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Abstract: The Tibetan document P.t.960 Li yul chos kyi lo tgyus (Religious History of the Li Country) has
rich information about ancient Khotan Kingdom. This article gives a general introduction to P.t. 960 and a brief
account on academic situation and the relationship to Tripitaka in Tibetan Canon, then a translation and annota-
tions of its first three parts: King Vijaya Sambhaba and the building of Tsar ma monastery; King Vijaya Virya and
the building of > Gum tir monastery; and the origin of Morgubdesil.
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wchos byung nas lo stong bdun brgya sum
cu rtsa gum lon // rgyal posanunas // 1l rje
btsan legs® kyl bar du // rgyal po rabs Inga
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zhes byas bar // ... — ms” kyl rgyal po mdzad
// *phags pa ’jam dpal nl / dge slong be ro tsa
na 'l lus su sprul te // tsar ma cu le’1i tshal
na bzhu(g)s® nas // dang po byis ba® phyugs rdzl
rnams la / yl ge dang skad bstan [/] sd[e] nas
chos byung ngo // de nas rgyal po byi dza ya
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